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R UNCKIIX 195 | 4099854603860 | 16 | 2400 | 1200 | 3000 | 20| 220 | 150 | 5% | 0.7 | 05 | 115 | 15000
R KN w35 | 4099854603884 | 16 | 2400 | 1200 | 3000 |20 | 220 | 150 | 5% | 0.7 | 05 | 115 | 15000
oY rixa%5 | 099854604003 | 16 | 2400 | 1200 | 3000 |20 | 220 | 150 | 5% | 0.7 | 05 | 115 | 15000
oy N 245 | 4099854604126 | 20 | 3500 | 2100 | 3000 |20+ | 220 | 180 | 5% | 07 | 05 | 115 | 15000
N 245 | 4099854604188 | 20 | 3500 | 2100 | 3000 |20+ | 220 | 180 | 5 | 0.7 | 05 | 115 | 15000
2&5'&?&%@;‘5‘5 4099854604324 | 20 | 3500 | 2100 | 3000 'ig‘o" 220 | 180 ‘:’3%/ 0.7 | 0.5 | 115 | 15000
o QUICKEINS20 | 4099854604409 | 24 | 4100 | 2500 | 3000 | 29| 220 | 180 | 50 | 07 | 05 | 115 [15000
s QUICKEIN 20 | 4099854604447 | 24 | 4100 | 2500 | 3000 | 29| 220 | 180 | 50 | 07 | 05 | 115 [15000
S QUICKIIX 320 | 099854604546 | 24 | 4100 | 2500 | 3000 [20-| 220 | 180 | 5% | 0.7 | 05 | 115 | 15000
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2a-4a

Before connecting multiple luminaires,
please make sure all products are
preset to 100% lumen stage*

2b-5b

-

Check wall/ceiling for suitability.
If uncertain, seek professional advice**
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* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. © Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. To TipoidV autd TEPIEXEL PWTELVR TINYr TNG TAENG EVEPYELAKNG amddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>.
@ Denna produkt innehdller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltdd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette
produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsa-
huje svételny zdroj s tfidou energetické u¢innosti <X>. @ [JaHHbIit NPOAYKT COAEP>XNT aHeprocGeperatoLLmii UICTOHHIK cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X>
energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. Bu Urtin, enerji verimliligi sinifinda bir 1sik
kaynag igerir <X>. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica <X>. @ Toan NpoAyKT BKIO4BA CBETIIMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa eekTuBHoOCT <X>. & Toode sisaldab energiatohususe klassi <X> valgusal-
likat. @ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir
<X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MiCTUTb J)KEpeno CBiTna Knacy eHeproeteKTMBHOCTI <X>. & byn eHimae
<X> aHeprus TMIMAINIri KNacblHbIH XXapblk Ke3i 6ap.

** @ Bevor Sie mehrere Leuchten miteinander verbinden, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Produkte auf 100% Lumen eingestellt sind. Before connecting
multiple luminaires, please make sure all products are preset to 100% lumen stage. ® Avant de connecter plusieurs luminaires, veuillez vous assurer que tous les
produits sont préréglés sur une sortie de 100 % des lumens. O Prima di collegare pil apparecchi di illuminazione, assicurarsi che tutti i prodotti siano preimposta-
ti allo stadio 100% lumen. ® Antes de conectar varias luminarias, asegurese de que todas estén ajustadas previamente al 100 % de intensidad luminica. ® Antes
de ligar vérias luminarias, certifique-se de que todos os produtos estejam predefinidos para um estagio de 100% limen. Mptv ouVEEoETE TIOAATTAG PWTIOTIKA,
BeBaiwbeite 6TL GAa Ta TIPOIGVTA Eival TTPopLBHIoHEVa oTo emtimedo NG 100% dwTevoTnTag. @ Voordat u meerdere armaturen aansluit, moet u ervoor zorgen dat
alle producten zijn ingesteld op 100% lumen. & Innan du ansluter flera armaturer, se till att alla produkter ar forinstallda pa 100 % lumensteg. @ Ennen kuin kytket
useita valaisimia, varmista, ettd kaikki tuotteet on esiasetettu 100 % lumenvaiheeseen. @ For du kobler til flere armaturer, mé du serge for & forhandsinnstille alle
produkter til <100 % lumen»-stadiet. For du tilslutter flere armaturer, skal du serge for, at alle produkter er forudindstillet til 100 % lumen. @ Pred pfipojenim vice
svitidel se uijistéte, Ze jsou vSechny produkty pfednastaveny na 100% svételny vykon. & Pred pripojenim viacerych svietidiel sa uistite, Ze vSetky produkty s
prednastavené na 100 % svetelného vykonu. Mepep NoakntoHeHNEM HECKONBKIX CBETUMBHIKOB y6eaUTECh, YTO BCe U3Aenus HacTpoeHbl Ha 100% ceeToBoro
noToka. Mepen NigKNOYeHHAM [EKiNbKOX CBITUNBHIKIB NepekoHaiiTecs, Lo BCi BOHW HanalwTosaHi Ans ocsitneHHs Ha 100% nomenis. @ Tobb lampatest 6s-
szekapcsolasa el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy minden termék 100%-os fényerére legyen bedllitva. Przed podtaczeniem wielu opraw o$wietleniowych upewnij
sig, ze wszystkie produkty sa wstepnie ustawione na 100% strumienia $wietinego. Preden poveZete vec svetilk, se prepricajte, da so vsi izdelki prednastavljeni
na 100-odstotno stopnjo svetilnosti. Birden fazla armatir baglamadan énce, tlim driinlerin %100 limen seviyesine ayarlanmis oldugundan emin olun. Prije
nego $to spojite viSe rasvjetnih tijela, provjerite jesu li svi proizvodi postavljeni na razinu od 100 % lumena. inainte de a conecta mai multe corpuri de iluminat,
asigurati-va ca toate produsele sunt presetate la stadiul de lumen 100%. Mpeay na cBbpXKeTe HAKONKO OCBETUTENHY Tena, yBepeTe ce, He BCUHKN NMPOAYKTY ca
npeasapuTenHo HacTpoeHu Ha 100% ceeTnnHeH noTok. & Enne mitme valgusti (ihendamist veendu, et koik tooted on eelseadistatud 100% valgusvoo tasemele.
@ Pries prijungdami kelis Sviestuvus, jsitikinkite, kad visi gaminiai yra i§ anksto nustatyti j 100% $viesos srauto etapg. @ Pirms vairaku gaismeklu pievieno$anas,
ladzu, parliecinieties, ka visi produkti ir iestatfiti uz 100% limena pakapi. Pre povezivanja viSe svetiljki, uverite se da su svi proizvodi unapred podeseni na 100%
lumena. @ BipHelue Wampaapabl kocnac 6ypbiH, 6apnblk eHiMaepid 100% Xapblk aFbiHbl AeHrelliHe OpHaTbIIFaHbIHa Ke3 XKETKI3iHi3.

*** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten @ Check wall/ceiling for suitability. If uncertain, seek professional advice
® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, demandez conseil a un professionnel @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi,
consultare un professionista ® Compruebe la idoneidad de la pared o techo. Si no esté seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequagéo da parede/teto.
Se nao tiver a certeza, procure aconselhamento profissional @ EAéy€te Tov Toixo/TnV 0podr wg TPoG TNV KATaAANAGTNTA. Ze TtepimTwon apdiBoAiag, {NTHoTe emayyeApatikn
oupPouAr) @ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies ® Kontrollera vagg/tak for Iamplighet. Om du &r oséker, sk
professionell radgivning @ Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet ep4varma, kysy neuvoa ammattilaiselta @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsok profesjonell rad-
givning dersom du er usikker @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du soge professionel radgivning @ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si
nejste jisti, vyhledejte odbornou radu @ [lNpoBepbTe CTeHy/NOTONOK Ha MPUrOAHOCTL. ECnN y Bac ecTb COMHeHUs:, o6paTuTech 3a NPOtheccuoHanbHoON KoHCynbTalmei
@ Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tandcsot @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij
porady wykwalifikowanej osoby & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornii pomoc & Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepricani,
poiécite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provijerite prikladnost zida/stropa. Ako
niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. in caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate @ MposepeTe nporogHocTTa
Ha cTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHu, noTbpceTe npoecroHaneH cbeeT @& Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kiisi professionaalilt nou @ Patikrinkite sie-
nos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu @ Proverite
pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potraZzite strucni savet @ MepesipTe BiANOBIAHICTb CTiHW/CTeNI. SIKLLO BM He BNEBHEHI, 3BEPHITLCS 3a NPOECIiHOI KOHCYNbTaLiED
@ KabblpraHblH/Te6eHiH xapamabinbiFbiH TekcepiHia. Erep ceHimai 6onmacaHbl3, Kacion keHecke XYriHiHi3
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